AGREEMENT
ON CULTURE, EDUCATION, SCIENCE AND SPORT
BETWEEN
THE REPUBLIC OF ESTONIA AND THE REPUBLIC OF TURKEY

The Government of the Republic of Estonia and the Government of
the Republic of Turkey with the purpose of developing their
relations in the field of culture, education, science and sport
have agreed on the following:
ARTICLE 1
The Parties will encourage and facilitate direct contacts and
cooperation between universities and other institutions of higher
education and science of both countries.
ARTICLE 2
Both Parties will promote exchange of information, documents and
publications concerning education and science.
ARTICLE 3
In order to promote the knowledge of the other Party`s language
and culture the Parties will invite each other to summer courses
in language, literature and culture held in the two countries.
ARTICLE 4
Both Parties will encourage the cooperation between the national
libraries of both countries and will promote the exchange of
publications between the libraries in the fields of common
interest.
ARTICLE 5
The Parties will invite each other to the international
congresses, colloquia, symposia, seminars and other similar
meetings.
ARTICLE 6

The parties will exchange history and geography textbooks and
atlases being used in schools in order to give each other correct
and adequate information about their countries.
ARTICLE 7
The Parties will exchange information on the artistic events and
festivals organized in their respective countries and encourage
participation in these events.
ARTICLE 8
The Parties will study the possibility of exchanging exhibitions
in the field of fine and applied arts on the basis of
reciprocity.
ARTICLE 9
In the field of performing arts the Parties will encourage their
representatives to take part in music and other festivals,
competitions, workshops and other cultural events held in both
countries and promote the exchange of conductors and soloists.
ARTICLE 10
The Parties will promote cooperation in the fields of
archaeology, museology and the preservation and restoration of
the historical and architectural heritage and will exchange
publications and documentation in respective fields.
ARTICLE 11
The Parties will encourage direct contacts between the Radio and
Television Institutions of both countries and will promote the
exchange of programs.
The Parties will undertake to make further efforts to facilitate
the free and wider dissemination of information, to encourage and
improve the cooperation in the fields of press and broadcasting.
ARTICLE 12
Both Parties will encourage direct cooperation between sports and
youth organizations in the two countries in order to promote the
exchange of delegations, teams, trainers, experts and students as
well as information and documents in various branches of sports
and youth activities.

ARTICLE 13
To implement the Agreement the Parties will prepare programs for
cultural, educational and scientific cooperation for periods of
2-3 years.
ARTICLE 14
This Agreement shall enter into force on the day of the latest
notification through diplomatic channels regarding the fulfilment
of national formalities. It shall remain effective for five years
automatically renewable for successive five-year periods, unless
either party requests its termination by notifying the other
Party in writing six months prior to the date of expiration.
This Agreement has been signed in
Tallinn
on
July 13, 1994
in Estonian, Turkish and English, in two
original copies, every text being equally authentic. In the event
of different interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of
the Republic of Estonia
J.Luik

For the Government of
the Republic of Turkey
H.Cetin

